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U Opštoj bolnici Vrbas 
specijalizovana usluga

Centar za žrtve 
seksualnog nasilja

Samo para, svega ima
 U Vrbasu proširen, a u Srbobranu otvoren Ritejl park

Penzije “rasle”
• Plate i penzije su za dve godine porasle za 28 posto, a korpa sa stotinu
     najprodavanijih proizvoda u jednom trgovinskom lancu je poskupela za 48,2 odsto.

U realnosti penzioneri za deceniju izgubili kupovnu moć

• U Vojvodini još uvek postoje 23    
     zemljoradničke zadruge kojima  
     nije vraćena zadružna imovina.
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Advent u Vrbasu
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“Od ekonomske zavisnosti
do ekonomske slobode”

Razvoj ženskog 
preduzetništva

Sporovi traju 
skoro 30 godina

Foto: Vrbas iz drugog ugla

Izložba dela na 
pergamentu
u vrbaskoj Galeriji

“Čačanske 
lepotice”

Turistička ponuda za 
predstojeće praznike

“Zgrabi kofer” 
Evropa
na dlanu  ● ●  strana 8

• Slikarka Sibinović 
izlagala je na oko 500 
kolektivnih izložbi u 
zemlji i inostranstvu. 
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Gradski muzej Vrbasa bio je 
domaćin ovom projektu koji 
govori o ženama sa područ-
ja Vrbasa, Bačke i Vojvodine 
koje su se borile i stradale u 
NOB-u. Reč je o projektu koje 
je pokrenuo Muzej Vojvodi-
ne,a podržalo ga je Republič-
ko ministarstvo kulture.

Dobar potez ovdašnjeg 
Muzeja je to što je okrugli 
sto upriličen baš na 29. no-
vembar značajan praznik i 
datum stvaranja republike 
bivše države.Tim pre pro-
jekat je od značaja jer malo 

mladih je danas upozna-
to baš sa ovim istorijskim 
okolnostima, a i u društvu 
su zaboravljene baš te prave 
vrednosti i vreme kada se 
za njih borilo i ginulo. Boro 
Vojinović, istoričar Muzeja u 
Vrbasu je održao uvodno izla-
ganje, pred publikom koja baš 
i nije bila brojna, ali u njoj su 
bili neki od predaka poznatih 
revolucionara iz našeg grada.

Vojinović je u svom uvod-
nom izlaganju podsetio na 
neke žene iz našeg kraja 
koje su se  u to vreme hrabro 
borile protiv okupacije i fa-
šizma, podsećajući na Milu 
Čobanski čije ilegalno ime je 
bilo Ruža, koja je bila sa vrba-
skim borcima u bazi Centar i 
koja je  organizovla akcije u 

ovom gradu i po oslobođenju, 
a bila je i član redakcije lista 

“Slobodna Vojvodina” koji je 
izlazio i u Vrbasu. Govorio 
je o Kristini Hengel, kao i o  
mnogim nemačkim porodi-
cama iz Vrbasa koje nisu bile 
na strani okupatora, Hengl, 
Rot, Burbah Singer…koje su  
bile protiv fašizma u vreme 
rata. Pojašnjavajući Kristini-
no učešće u jednoj diverzant-
skoj akciji  gde je zapaljena 
kudeljara u Vrbasu,čime je 
napravljena velika šteta Ma-
đarima-Hortijevcima, okupa-

torima Bačke. Vojinović je go-
vorio i o ovim ženama, Dra-
gici Petrov, koja je bila član 
redakcije “Slobodne Vojvodi-
ne”, koja je stradala u logoru 
na Banjici, Katici Sekicki, 
Ljilji Kopčanski… Posebno 
o učešću Klare Feješ Mire, 
čije ime nosi  jedna ulica u 
Vrbasu, detaljno je govorio 
dr Aleksandar Horvat.

On je podsetio da je ova 
žena borac, koja je bila Ma-
đarica  po poreklu, rođena u 
Kikindi gde je bila član udru-
ženja “Soko”i gde je završila 
gimnaziju, a ilegalac i kurir 
je bila na području Bačke i 
Vojvodine. Upisala je Medi-
cinski fakultet u Beogradu 
između dva rata i od tada se 
već borila za ženska prava. 

Govorila je nekoliko jezika, 
ilegalno ime bilo je Mira, bila 
je kurir Svetozara Markovića 
tokom rata. Horvat kaže da je 
već tokom 1941. godine delila 
progalse u Novom Sadu, za 
Prvi maj. Na žalost stradala je 
1943. godine u bazi u Bačkoj 
Palanci sa još dva saborca, 
odakle je trebala da sprove-
de izvestan broj partizana  u 
Srem. Dr Horvat kaže: “Ona 
je volela poeziju, napisala je 
jednu pesmu koja je sačuva-
na, kao i neke njene privatne 
stvari koje se danas nalaze u 
Muzeju Vojvodine”.

O okolnostima u kojima su 
se borile žene Vojvodine za 
vreme rata, detaljnije je izla-
gao istoričar Vojislav Mar-
tinov, i rekao da su one bile 
specifične za Vojvodinu, prvo 
zbog geografskog terena, po-
ložaja, pojašnjavajući vladavi-
nu nemilosrdnog Hortijevog 
režima, poznatog po zlogla-
snoj raciji koja se nažalost 
dogodila u Vojvodini. Mar-
tinov kaže: “Ovo je značajan 
projekat kojim se bavimo uz 
pomoć ministarstva koji će 
osvetliti likove svih hrabrih 
žena višenacionalne Vojvo-
dine, koje su bile borci i koje 
su se borile za prave velike 
vrednosti. Na ovaj način 
neće biti zaboravljene,a šira 
javnost treba da bude upo-
znata i sa ovim istorijskim 
činjenicama”.

Takođe i vrbaski Muzej će 
više učiniti kako bi se ovdaš-
nji učenici upoznali sa isto-
rijom svoga grada, tim pre 
što u gradu postoji sačuvan 
i Muzej revolucije i Bapina 
baza u kojoj su se  se skriva-
li partizani za vreme rata, u 
kojoj su organizovane razne 
akcije i poduhvati, štampani 
materijali, proglasi i novine.

Ne znam da li ima adekvat-
nijeg naziva za vreme u kojem 
živimo, u kojem jesmo ili 
bolje rečeno nismo. Svi znaju 
šta je delirijum tremens i zna 
se kada i posle čega on nastu-
pa. Istini za volju pijanstvo  i  
šenlučenje na ovim prosto-
rima je višedecenijsko i traje 
li traje. Posla toga moralo je  
da dođe do ovog delirijuma. 
Pijanstvo u početku nije bilo 
kolektivno, ali s obzirom da 
traje decenijama nema mesta 
čuđenju što je preraslo u de-
lirijum, koji takođe postaje, 
ako ne većinski, onda do-
minantan. Ona mala manji-
na koja se trudila da ostane 
trezna, najviše je patila, a sada 
je žestoko ovim delirijumom 
kažnjena. Manjina je do juče 
mislila da zna šta je pravo, da 
zna šta je pravda da zna ša je 
istina i verujući u sve to nije 
primećivala da je ovde naj-
važnija istina, pravda i ugled 
u činjenici koliko si težak. A 
ta težina se ovde  odavno 
računa u kilogramima po-
sedovanja novca. Pouzdano 
se zna da se  tako nikada nije 
merila vrednost težine dok 
ne dođosmo u ovaj delirijum. 
Dakle vrhovni Bog deliriju-
ma, a samim tim i pravde 
i istine i bilo koje vredno-
sti jeste Novac. Do juče ste, 
smo, mislili, da znamo šta je 
pristojnost, poštenje, moral… 
Ali danas baš nismo sigurni, 
malo je onih koji su u to si-
gurni. A kako će biti i sigur-
ni kada oni koji imaju novac 

imaju sve, imaju moć, imaju 
pravdu imaju istinu, a oni 
koji to nemaju propagiraju 
neki moral, pristojnost… I 
ko danas polaže pravo na 
moral, na pristojnost koja 
je definitivno u defanzivi, 
kao što su i sve druge prave 
vrednosti u defanzivi, jeste 
onaj koji ima novac. I tu je 
početak i kraj priče. Da li se 
zna u ovom društvu od deli-
rijuma, šta mu je ideologija 
na kojoj počiva. Ne zna se 
jer nema ideologije, počiva 
samo na  moći i novcu. I da 
li očekuje ova manjina koja 
još uvek poštuje sebe i druge, 
koja poštuje vrednosti da će 
se ova novčana većina odreći 
moći? Ko može da očekuje od 
nekog koji je preskočio sve 
što je moglo da se preskoči, 
da bi ukrao, uzeo, opljačkao, 
ubio…ušunjao se iz nekog 
polusveta u život koji mu je 
uvek izmicao, uvek maštajući 
da će njegovo vreme da dođe, 
da nadjača pamet, red i pore-
dak stvari, da će iz pijanstva 
ludosti izaći umiveni, oprani, 
čisti bogati i uljudni. Teško da 
će ikada biti pravo uljudni, ali 
mogu to kupiti jer su dosegli 
vreme koje su sami neome-
tano pravili i mesili da bi sve 
mogli, pa danas  kupuju, sve 
ono što nikada nije bilo na 
prodaju. A oni koji se još uvek 
nadaju da će prava uljudnost 
ipak pobediti, treba da znaju  
da je instikt životinjski nagon 
uvek jači od intelekta na koji 
su pristojni osuđeni.

Delirijum tremens
Redakcijski komentar

Vrednosti za koje
se borilo i ginulo

Okrugli sto u Gradskom muzeju
“Da ne budeš rob izaberi NOB”

• Značaj i uloga pripadnica naci-
onalnih manjina u NOB-u u Vrbasu, 
bila je tema okruglog stola održa-
nog značajnog datuma 29. novem-
bra, praznika Republike bivše nam 
domovine. Gosti koji su govorili o 
temi bili su dr Aleksandar Horvat i 
Vojislav Martinov, viši kustosi i isto-
ričari Muzeja Vojvodine.
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U Opštoj bolnici Vrbas 
otvoren je Centar za žrtve 
seksualnog nasilja, uz podrš-
ku Evropske unije. “Delegaci-
ja Evropske unije podržava 
ženske organizacije i aktivi-
stkinje za prava žena da se 
premoste postojeće prazni-
ne u rodnoj ravnopravnosti. 
Posao koji obavljaju, pone-
kad rizikujući svoje živote, 
je od najveće važnosti. Zato 
je otvaranje novog Centra 
za žrtve seksualnog nasilja 
u Vrbasu veoma bitno i mi 
bi želeli da se ovakvi centri 
otvore i u ostatku Srbije”, 
poručila je zamenica amba-
sadora Evropske unije u Re-
publici Srbiji Plamena Hala-
čeva na zvaničnom otvaranju 
Centra za žrtve seksualnog 
nasilja pri Opštoj bolnici u 
Vrbasu. Halačeva je istakla 
da su ženska prava, rodna 
ravnopravnost i borba pro-
tiv rodno zasnovanog nasilja 
pitanja ljudskog poštovanja 
i dostojanstva svakog poje-
dinca i pojedinke. “Borba 
za rodnu ravnopravnost je 
potrebnija nego ikada ranije 
zbog porasta rodno zasno-

vanog govora mržnje i na-
silja nad ženama u javnom 
životu, kao i nedavnih doga-
đaja koji  su pokazali da se 
napredak u ovoj oblasti koji 
je teško stečen polako gubi. 
Evropska unija je odlučna u 
svojoj posvećenosti rodnoj 
ravnopravnosti. Podržava-
mo politiku nulte toleranci-
je prema nasilju nad ženama 
i devojčicama”, zaključila je 
Halačeva.

Direktorka Centra za po-
dršku ženama Biljana Stepa-
nov istakla je važnost kon-
tinuirane podrške ženama i 
devojčicama koje su preživele 
nasilje: „Peti Centar za žr-
tve seksualnog nasilja koji će 
funkcionisati u Opštoj bol-
nici Vrbas, omogućiće veću 
pokrivenost i dostupnost 
usluga podrške većem bro-
ju žena i devojčica u Vojvo-
dini. Specijalizovane usluge 
koje se pružaju u Centrima 
za žrtve seksualnog nasilja 
dostupne su 24 sata, 7 dana 
u nedelji, i besplatne su”, 
rekla je Stepanov i dodala 
da usluge obuhvataju medi-
cinsku pomoć i zbrinjavanje, 

sudsko-medicinske preglede, 
kao i psihosocijalnu i psiho-
lošku podršku, što žrtvama 
pruža mogućnost da krenu 
putem oporavka od doživlje-
ne traume, i nastave da žive 
bez nasilja. Dr Cveta Roga-
nović, v.d. direktora Opšte 

bolnice Vrbas, rekla je da će 
pregledi i zbrinjavanje žrtva 
sekulanog nasilja otvaranjem 
ovog Centra biti organizova-
ni po novim procedurama i 
na višem nivou. “Odličnom 
saradnjom sa institucijama 
kao što su tužilaštvo, sud, 
policija i Centar za socijalni 
rad, žrtve sekuslanog nasilja 
će dobiti zdravstvenu zašti-
tu, kontinuiranu podršku i 
potporu na jednom mestu, a 
to je Odeljenje ginekologije 
koje je opredelilo svoje pro-
storije za tu namenu”, istakla 
je dr Roganović.

Od januara do oktobra 2024. 
godine u Centrima za žrtve 
seksualnog nasilja, prijavljen 
je 51 slučaj seksualnog nasilja, 
od kojih su 22 žrtve bile ma-
loletne. Pružene su ukupno 
363 usluge psiho-socijalne 
podrške i psihološkog saveto-
vanja, kao i 128 zdravstvenih 
usluga i zbrinjavanja. Najče-
šći počinioci seksualnog na-
silja su poznanici, prijatelji 

(47%), zatim članovi poro-
dice (19%), a potom bračni 
ili vanbračni partneri (12%). 
Centri za žrtve seksualnog 
nasilja su osnovani 2016. go-
dine i pružaju specijalizova-
nu uslugu podrške koja se 
ne pruža ni u jednoj zdrav-
stvenoj ustanovi u regionu 
Zapadnog Balkana, a u Re-
publici Srbiji samo u okviru 
pet zdravstvenih ustanova 
u AP Vojvodini, u opštim 
bolnicama u Кikindi, Zre-
njaninu, Sremskoj Mitrovici, 
kao i Кlinici za ginekologiju 
i akušerstvo Кliničkog centra 
Vojvodine, a od sada i u Op-
štoj bolnici Vrbas. Njihovo 
uspostavljanje predviđeno 
je Istanbulskom konvenci-
jom koju je Republika Srbija 
ratifikovala 2013. godine, a 
omogućavaju ženama i devoj-
čicama da prevaziđu traumu 
doživljenog iskustva seksu-
alnog nasilja i nastave život 
bez nasilja.

Centar za žrtve 
seksualnog nasilja u 
Opštoj bolnici Vrbas
• Centar za žrtve seksualnog nasilja osnovan je uz podršku Evrop-
ske unije, a u okviru projekta „Кorak napred: Unapređenje po-
drške žrtvama seksualnog nasilja u Vojvodini“, koji Centar za po-
dršku ženama realizuje uz finansijska sredstva Evropske unije, a 
usmeren je na unapređenje kvaliteta i dostupnosti specijalizova-
ne usluge podrške žrtvama seksualnog nasilja.

Medicinska pomoć, zbrinjavanje, psihosocijalna i psihološka podrška žrtvama

Seksualno nasilje spada u red zločina s najmanjom proporcijom prijava. Na jed-
no prijavljeno silovanje dolazi između 15 i 20 neprijavljenih slučajeva.

Zločini sa najmanje prijava
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Seksualno nasilje u Centru za žrtve seksualnog nasilja pri Opštoj bolnici u Vr-
basu moguće je prijaviti na brojeve: 069.3044.050 i 0800.10.10.10. Specijalizo-
vane usluge za žrtve seksualnog nasilja dostupne su 24 sata, 7 dana u nedelji, i 

besplatne su.
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Srpske plate nisu dovoljne
• Veće plate, a niže cene imaju, prema istraživanju  novinara, gotovo 
sve zemlje u okruženju i u celoj Evropskoj uniji.

Povećanje minimalne plate 
koja je od januara porasla na 
47.154 dinara, ne može “na-
puniti” potrošačku korpu 
jer su minimalni troškovi 
prošle godine bili 52.155,31 
dinara. Plate i penzije su za 
dve godine porasle za 28%, 
pokazuje jedno od istraživa-
nja, a korpa sa stotinu naj-
prodavanijih proizvoda u 
jednom trgovinskom lancu 
je poskupela za 48,2%. Kon-
stantni rast cena i visoke 
stope inf lacije, poskuplje-
nje energenata i rast akciza 
dovode do daljeg pada ži-
votnog standarda, zbog čega 
veliki broj zaposlenih, a po-
sebno oni sa najnižim prima-
njima, ne mogu da zadovolje 
ni osnovne egzistencijalne 
potrebe. Kilogram rezanog 
hleba u kesi košta 1,5 evra, 
odnosno 175 dinara, dok 
kod nas manja gramaža oko 
100 dinara. Crni hleb pečeni, 
bez dodatih boja na koje smo 
u Srbiji navikli, košta oko 3 

evra, 351 dinar. Mleko je 1,2 
evra ili 140 dinara, dok 400 
grama piletine košta oko 4 
evra, odnosno 470 dinara, 
cena će vrlo malo zavisiti od 

toga da li je u pitanju celo pile, 
file, da li je nasečeno. Dva 
kilograma svinjskog buta u 
Nemačkoj koštaju 4,5 evra, 
odnosno 530 dinara, dok je 
kilogram buta u Srbiji skoro 
duplo skuplji i iznosi 800 
dinara. Toliko košta i kilo-
gram svinjske plećke, dok je 
svinjski file 1.300 dinara. U 

srpskim marketima kilogram 
brašna u proseku iznosi 80 
dinara, dok šećer košta 115 
dinara. U Nemačkoj je sku-
plje voće i povrće. Šećer i 

brašno su vrlo malo skuplji, 
nekih 20-ak dinara, ali to go-
vorimo o regularnim cenama. 
Kada su akcije, a to je često, 
tada sve ono što je skuplje 
bude i do 50% jeftinije. Čak 
i ulje koje je sada 1,39 evra 
je par dinara jeftinije nego 
kod nas. 

Minimalac nedovoljan
za dostojanstven život
• „Po standardima Međunarodne organizacije rada minimalna zarada 
treba da pokriva osnovne socijalne i egzistencijalne potrebe zaposle-
nog i njegove ili njene porodice. Međutim, minimalne zarade u regionu 
pokrivaju tek negde oko trećine onoga što bi bilo dovoljno za dostojan-
stven život“, rekao je Simović na predstavljanju istraživanja.

Situacija je još gora kada 
su u pitanju penzije čiji pro-
sek u regionu iznosi oko 240 
evra. Prosečna penzije je na 
nivou 20 odsto plate dovolj-
ne za dostojanstven život. 
U Srbiji zarada potrebna za 
dostojanstven život, prema 
istraživanju Centra za po-
litike emancipacije, iznosi 
144.457 dinara. Ne samo u 
Srbiji već i u celom regionu, 
prosečne zarade su na nivou 
tek trećine onoga što je prema 
oceni CEP-a potrebno za do-
stojanstven život, ocenjeno je 
na predstavljanju istraživanja 

„Koliko je dostojanstven rad u 
regionu“? Ekonomske politi-
ke zasnovane na privlačenju 
direktnih stranih investicija, 
zloupotreba ugovora na neo-
dređeno vreme, neplaćen pre-
kovremeni rad, podzaposle-
nost i neefikasnost inspekto-

rata za rad samo su neki od 
glavnih problema na koje 
ukazuje ovo istraživanje o 
stanju radnih prava u regionu 

Zapadnog Balkana.U okviru 
istraživanja o radnim uslovi-
ma kao predlog za rešavanje 
problema Centar za emanci-
patorske politike je ponudio 

koncept dostojanstvene zara-
de koja predstavlja iznos plate 
neophodan za dostojanstven 
život i pokrivanje osnovnih 

ljudskih potreba. Vladimir 
Simović iz CEP-a ukazuje da 
su zarade u regionu poprilič-
no niske i u proseku iznose 
oko 370 evra.

• U Srbiji je, od početka rada Portala za strance 
1. februara ove godine, zaključno sa 30. novem-
brom, dodeljeno 34.146 „Jedinstvenih dozvola 
za privremeni boravak i rad stranih državljana“.

Izdato 34.000 dozvola za 
rad stranim radnicima

Samo u novembru izdato je 
3.635 tih dozvola, izjavio je 
direktor Kancelarije Vlade 
Srbije za IT i eUpravu Miha-
ilo Jovanović. Podsetio je da 
je, uspostavljanjem Portala 
za strance omogućena nova 
usluga za podnošenje zahteva 
za „Jedinstvenu dozvolu za 
boravak i rad stranih držav-
ljana u Srbiji“.

Zahtev isključivo elektron-
skim putem putem tog porta-
la može podneti strani držav-
ljanin ili u njegovo ime po-
slodavac. Portal su pokrenuli 
Kancelarija za IT i eUpravu, 
u saradnji s ministarstvima 
unutrašnjih i spoljnih poslo-
va, za rad i s Nacionalnom 
službom za zapošljavanje. 
Jedinstvena dozvola za bo-
ravak i rad je biometrijski 

dokument, kartica. Ukoliko 
zahtev samostalno podnosi 
strani državljanin, neophod-
no je da ima nalog na Portalu 
za elektronsku identifikaci-
ju, a ukoliko zahtev podnosi 
poslodavac, neophodno je da 
ima otvoren nalog na Porta-
lu eUprava; kao pravno lice i 
da zakonski zastupnik ima 
registrovan nalog. U okviru 
Portala za strance moguće je 
prijaviti se i za „vizu C“ za 
boravak do 90 dana za turi-
stička, poslovna i druga pu-
tovanja uz jedan, dva ili više 
ulazaka u Srbiju. Moguće je 
prijaviti se i za „vizu D“ za 
boravak od 90 do 180 dana 
po osnovu zapošljavanja, ško-
lovanja, spajanja porodice i 
sličnog.

Sve više stranih radnika u Srbiji

Plate na trećini onoga što je dovoljno za pristojan život

• Plate i penzije su za dve godine porasle za 
28 odsto, a korpa sa stotinu najprodavanijih 
proizvoda u jednom trgovinskom lancu je po-
skupela za 48,2 odsto, pokazuje samo jedno 
do brojnih istraživanja. 

Penzije “rasle” 

Cene hrane su u poslednja 
24 meseca povećane najpre 
za 16,2, a potom za još 24,5 
odsto – ukupno 44,7 odsto.
Prosečna penzija u decem-
bru 2012. godine iznosila 
je 23.563 dinara, da bi na 
kraju prošle godine stigla 
do 33.731 dinara. To pred-
stavlja ukupno povećanje od 
43,1 odsto u periodu od 10 
godina. Treba podsetiti da 

su penzioneri podneli dobar 
deo tereta fiskalne konsoli-
dacije kada su 2014. godine 
smanjene penzije veće od 
25.000 dinara. Kada se rast 
penzija od 43,1 odsto upo-
redi sa inflacijom od 44,5 
odsto, dolazimo do toga da 
su penzije izgubile više od 
jedan odsto kupovne moći 
u čak celoj deceniji za nama.

U realnosti penzioneri za deceniju 
izgubili kupovnu moć

Za evropske cene namirnica
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Izazovna proizvodna
sezona za uljanu repicu

Saveti PSSS Vrbas

Sporovi koji traju skoro 30 godina
• Na području Vojvodine još uvek postoje 23 zemljoradničke zadruge 
kojima nije vraćena zadružna imovina, po upravnim i sudskim postup-
cima od kojih većina traje skoro tri decenije.

Savez za imovinu i invsti-
cije NALED-a nedavno je na 
konstitutivnoj sednici, izme-
đu ostalog, naveo da će se u 
naredne dve godine zalagati i 
za brže rešavanje sporova koji 
se skoro 30 godina vode nad 
poljoprivrednim zemljištem 
između zadruga i kompanija 
koje su to zemljište kupile. Na 
području Vojvodine još uvek 
postoje 23 zemljoradničke 
zadruge kojima nije vraćena 
zadružna imovina, po uprav-
nim i sudskim postupcima 
od kojih većina traje skoro 
tri decenije. Naime, pojedi-
na društvena poljoprivredna 
preduzeća su u procesu pri-
vatizacije prodata privatnim 
licima (kompanijama i pre-
duzećima), bez obzira na to, 
što je u momentu prodaje u 
njihovoj imovini bilo i nevra-
ćene zadržne imovine, koja je 
trebalo da bude vraćena za-
drugama. Neka od tih predu-
zeća su tokom dugih sporova 
već više puta promenula vla-
snike, a problem povraćaja 
imovine i dalje nije rešen.Ve-

ćina postupaka za povraćaj 
imovine zadrugama se vodi 
po zadružnim propisima iz 
90-ih godina prošlog veka, u 
formi upravnih postupaka, 
a u pojedinim slučajevima 

i sudskih postupaka. Pred-
sednica Zadružnog saveza 
Vojvodine Jelena Nestorov 
Bizonj izjavila je za Dnevnik 

da sporovi nedopustivo dugo 
traju i da su zemljoradničke 
zadruge oštećene za decenije 
neraspolaganja sopstvenom 
imovinom, dok sa druge stra-
ne, privatizacije ni na koji na-

čin ne mogu biti opravdanje 
za dalja odugovlačenja u vra-
ćanju imovine zadrugama.

NALED tvrdi u naredne dve godine brže rešavanje sporova

Tradicionalni dani svinjokolja
• Mađarski kulturni centar ,,Nepker” bio je domaćin ,,Tradicionalnih 
dana svinjokolja”. Ova manifestacija održana je po četvrti put, sa ciljem 
očuvanja tradicije i običaja ovog podneblja i naroda.

Priprema hurki, kobasica i 
čvaraka, kao i tradicionalni 
doručak, protekli su u znaku 
rada, truda i pozitivne ener-
gije. Deo programa imali su 
i najmlađi, te su tako izrađi-
vali crteže i ukrase kojima 
će dočekati Deda Mraza, a 
priređen je i bogat kulturno 
umetnički program.

Predsednik Mađarskog kul-
turnog centra „Nepker“, Žolt 
Goga, rekao je da ova, sada 
već tradicionalna manifesta-
cija, okuplja goste iz zemlje i 
regiona, te da su svojim pri-
sustvom „Dane svinjokolja“ 
uveličali i gosti iz Кaloče i 
Кiškereša: „Ovo je četvrti 
put da organizujemo „Dane 
svinjokolja“ u Кuli. Interes 
nam je da budemo dobri do-
maćini i da pokažemo neka-
dašnju tradiciju koja se odvi-
jala širom našeg naseljenog 
mesta. Posebno zadovolj-

stvo mi je što imamo goste 
iz pobratimljenog grada 
Кaloče i Кiškereša i nadam 
se da su uživali u celoku-
pnom programu“. Zame-

nik predsednika Mađarskog 
kulturnog centra „Nepker“, 
Кarolj Valka, istakao je da je 
je veoma zadovoljan što ova 
manifestacija u potpunosti 
ispunjava svoju svrhu, a to 

je očuvanje običaja i njihovo 
prenošenje na generacije koje 
dolaze: „Mi ćemo i ubuduće 
podržavati ovakve manife-
stacije, jer one u sebi sadrže 

međusobno uvažavanje, to-
leranciju i čuvanje tradici-
je i običaja, što je u današ-
nje vreme naročito važno“, 
rekao je Damjan Mljanić, 
predsednik opštine.

U Kuli

• U fazi lisne rozete uljana repica prezimljava, 
stoga je bitno da biljka bude dobro razvijena i 
zdrava pre zime, čime joj se omogućava dobar 
početak vegetacije u proleće. Pažnju treba obra-
titi i na napad raznih vrsta štetočina.

Odrasli insekti su crno-na-
randžaste boje i mogu se vi-
deti praktično tokom cele 
vegetacije u polju, ali oni 
ne prave štete. Ekonomski 
prag štetnosti za suzbijanje 
buvača je 10% oštećene li-
sne površine, a za repičinu 
lisnu osu jedna pagusenica 
po biljci. Suzbijanje se vrši 
registrovanim insekticidima 
za tu namenu iz grupe pire-
troida. Štetni insekti koji se 
mogu registrovati u uljanoj 
repici u kasnijem periodu su 
odrasle jedinke male repičine 
pipe (Ceutorhynchus palli-
dactylus) i velike repičine 
pipe (Ceuthorynchus napi). 
Najznačajnije štete od strane 
repičinih pipa nastaju od lar-
vi u stablu i lisnim drškama. 
Ženke pipa  legalicom zase-

caju tkivo lisnih drški i stabla, 
polažu jaja iz kojih se pile lar-
ve koje dalje dezorganizuju 
ova tkiva i presecaju protok 
vode i mineralnih materija. U 
cilju postizanja visokih pri-
nosa, ali i većeg sadržaja ulja, 
primena folijarnih đubriva je 
neophodna. Pravilna ishra-
na podrazumeva da biljka 
ima na raspolaganju dovolj-
no svih vrsta hranljivih ele-
menata (N, P, K), optimalan 
pH zemljišta, sadržaj humu-
sa, pravilan vodnovazdušni 
režim. Uljana repica pored 
toga što je veoma kaliofilna 
biljka, ima visoke zahteve za 
sumporom i za borom.

Savetodavac PSSS Vrbas, 
Vladimir Rankov dipl. ing.

Kolika je vrednost te imovine teško je proceniti, 
ali kada se kaže da zadruge potražuju više hiljada 
hektara njiva može se zaključiti da je reč o izuzet-

no vrednoj imovini.

Reč je o više hiljada hektara
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Važno je redovno 
obilaženje parcela
• Usevi pšenice nalaze se u različitim fazama 
razvoja zavisno od roka setve, pa je i stanje po 
lokalitetima i parcelama prilično neujednačeno. 
Prisutne faze su od dva lista razvijena do drugo 
stablo vidljivo.

Količina padavina od 1. 
oktobra do 15. novembra je 
ukupno 30,2 l/m². Od toga 
padavine za oktobar su 26,8 
l/m² dok su padavine u no-
vembru bile svega 3,4 l/m². 
Prognozno-izveštajna služba  
nastavlja da prati dalje sta-
nje ozime pšenice, a navede-
ni parametri će u sledećem 
periodu uticati na kondiciju, 
rast i zdravstveno stanje. S 
obzirom na to da se u slede-
ćem periodu najavljuje porast 

temperature, kao i obilnije 
padavine, jedan korak je klju-
čan poljoprivrednim proi-
zvođačima se preporučuju 
obilasci parcela u cilju pra-
ćenja promena na usevu, kao 
i kontrola brojnosti aktivnih 
rupa od glodara. Vizuelnim 
pregledom nije uočeno pri-
sustvo insekata ni simptoma 
biljnih bolesti ni na jednom 
lokalitetu pregleda, bez obzi-
ra na fazu rasta.

Pšenica u dobrom stanju
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Razvoj ženskog 
preduzetništva
• U opštini Vrbas održan je okrugli sto posvećen razvoju 
ženskog preduzetništva na temu “Od ekonomske zavisno-
sti do ekonomske slobode”. “Na skupu je zaključeno da 
nam je cilj da pružimo podršku ekonomskom osnaživa-
nju žena kao i programu mera i garantnih linija za razvoj 
ženskog preduzetništva na nivou opštine Vrbas, u saradnji sa Garancijskim fondom AP Vojvodine i Akademijom ženskog 
preduzetništva”, saopštili su iz Saveta za praćenje i ostvarivanje rodne ravnopravnosti opštine Vrbas.

Okrugli sto posvećen ra-
zvoju ženskog preduzetniš-
tva na temu “Od ekonomske 
zavisnosti do ekonomske slo-
bode” organizovan je u kao 
jedna od aktivnosti koje se 
sprovode u okviru “16 dana 
ženskog aktivizma protiv na-
silja prema ženama”. Marjana 
Maraš, predsednica Saveta za 
praćenje i ostvarivanje rod-
ne ravnopravnosti opštine 
Vrbas, istakla je da se ovaj 
Okrugli sto organizuje u ci-
lju ekonomskog osnaživanja 
žena žrtava nasilja, kojima je 
potrebno pomoći da izađu iz 
tog začaranog kruga. O Pro-
gramu mera i garantnih linija 
ženskog preduzetništva na 
nivou AP Vojvodine govorile 
su Snežana Brusin, pomoć-
nica direktora za poslovni 
sektor, Ljupka Bojović Cve-
jić, rukovoditeljka poslovnog 

sektora Garancijskog fonda 
AP Vojvodine, te Jana Zabu-
nov, direktortka, i Ana Pinćir, 
pravna savetnica Akademije 
ženskog preduzetništva. One 
su govorile o obrazovanju, fi-
nansijskoj i pravnoj pismeno-
sti kao ključu ka ekonomskoj 
nezavisnosti žena, budući da 
je opština Vrbas sa Garancij-
skim fondom AP Vojvodine 
potpisala 2022. godine Spo-
razum o saradnji. Zamenik 
predsednika opštine Vrbas 
Jovan Кovačević istakao je 
da je održavanje okruglog 
stola izuzetno važno, jer 
on predstavlja priliku da se 
ukaže na činjenicu koliko je 
veliki i značajan doprinos 
ženskog preduzetništva ra-
zvoju opštine Vrbas, kao i 
razvoju ekonomije cele Srbi-
je. “Obezbeđivanje podrške 
ženskom preduzetništvu je 

vrlo važno za jačanje i dalji 
razvoj lokalne privrede, ali 
i za ekonomsko osnaživanje 

žena. Podrška ženskom pre-
duzetnišvu je deo šire stra-
tegije Republike Srbije da se 
kroz razvoj malog biznisa 
kreira povoljan privredni 
ambijent i stvore uslovi za 
očuvanje postojećih i otva-
ranje novih radnih mesta. 
Vlada Republike Srbije go-
dinama sistemski podržava 
razvoj ženskog preduzetniš-

tva, a veliki broj programa 
nudi i bespovratna sredstva, 
i kombinaciju bespovrat-

nih sredstava iz budžeta 
i povoljnih kredita Fonda 
za razvoj i garantnih lini-
ja Garancijskog fonda APV. 
Programi omogućavaju 
preduzetnicama da dođu 
do finansijskih sredstava 
za poslovanje pod povolj-
nim uslovima. Na taj način 
se dalje poboljšava položaj 
žena na tržištu rada, jača 

njihov preduzetnički duh i 
one se ekonomski osnažuju. 
U skladu sa politikom Vlade, 
i opština Vrbas u skladu sa 
svojim budžetskim moguć-
nostima podržava razvoj 
ženskog preduzetništva, 
malog i mikro biznisa, jer 
verujemo da je to važno za 
naš ekonomski napredak. 
Nastavićemo da budemo 
pouzdan partner našim 
sugrađankama”, rekao je 
Кovačević.  Organizatori  
Okruglog stola  bili su  Sa-
vet za praćenje i ostvarivanje 
rodne ravnopravnosti opšti-
ne Vrbas, Akademija ženskog 
preduzentištva i Garancijski 
fond Vojvodine, a sve u ci-
lju  da se pruži podrška eko-
nomskom osnaživanju žena i 
programima mera garantnih 
linija za razvoj ženskog pre-
duzetništva.

Projekat “Vrbaska hronika” sufinansira opština Vrbas. Stavovi izneti u podržanom medijskom projektu nužno ne izražavaju stavove organa koji je dodelio sredstva.

Izgradnja kanalizacione mreže u Kucuri i Savinom Selu
• Potpredsednica Vlade i ministarka zaštite životne sredine Irena Vujović potpisala je ugovor na osnovu kojeg će početi 
izgradnja dva kolektora dužine 9,8 kilometara i 21 kilometar nedostajuće kanalizacione mreže u opštini Vrbas.

Prilikom potpisivanja ugo-
vora Irena Vujović je rekla da 
će tokom naredne godine, na 
osnovu tog ugovora, početi 
izgradnja dva kolektora i 
nedostajuće kanalizacione 
mreže u naseljima Кucura i 
Savino Selo. „U narednoj go-
dini krećemo sa radovima u 
dva naseljena mesta Кucura 

i Savino Selo, a kada zavr-
šimo projekat pokrivenost 
opštine Vrbas kanalizacio-
nom mrežom biće oko 80 
odsto, što je po evropskim 
standardima. Кanalizacija 
koju gradimo biće povezana 
sa postrojenjem za preradu 
otpadnih voda u ovoj opšti-
ni, što će omogućiti optimal-

niji rad postrojenja. Takođe, 
to će omogućiti i građani-
ma Кucure i Savinog Sela da 
svoja domaćinstva priklju-
če na kanalizacionu mrežu“, 
rekla je Vujović.

Potpisivanju ugovora pri-
sustvovao je i predsednik 
opštine Vrbas Milan Glušac. 

“Radi se o kanalizacionoj 
mreži u dva mesta, Кucuri 
i Savinom Selu, gde će čak 
6.000 ljudi upuštati otpad-
ne vode u novi sistem, a ne 
u septičke jame. Višestru-
ka je korist za sve nas, za 
celo društvo, od ove inve-
sticije. Osim što će našim 
građanima biti značajno 
unapređen kvalitet života, 
značajno i unapređujemo 
očuvanje životne sredine, i 
povećavamo kapacitet rada i 
funkcionalnosti Centralnog 
postrojenja za preradu ot-

padnih voda. Najbitnije, na 
ovaj način stvaramo uslove 
za čišćenje Velikog bačkog 
kanala”, rekao je Glušac.

Prema njegovim rečima, op-
ština Vrbas i Ministarstvo za-
štite životne sredine dogovo-
rili su u kom smeru saradnja 
dva organa vlasti treba biti 
nastavljena. “Postoji izra-
đena projektno tehnička 

dokumentaciju, sa dozvo-
lama, i za ostala mesta na 
kom kanalizacioni sistem 
nedostaje, takođe i za vodo-
vodni sistem, koji je jednako 
važan za bolji život svih sta-
novnika opštine Vrbas. Uve-
ren sam da ćemo u skoroj 
budućnosti pronaći model 
kako da i ove projekte rea-
lizujemo”, istakao je Glušac.

“Od ekonomske zavisnosti do ekonomske slobode”
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Nedavno je  svečano otvo-
ren drugi deo objekta velikog 
tržnog centra u Njegoševoj 
ulici, koji je počeo sa radom 
u aprilu 2023. godine. Po 
okončanju druge faze rado-
va, “Ritejl park Vrbas” ima 
sada 10.000 kvadratnih me-
tara poslovnog prostora. U 
dve dosadašnje faze objekta 
uloženo je pet miliona evra.
“Кoristi za našu opštinu 
su vrlo značajne. Rad na 
realizaciji ovog projekta 
uključivao je i angažovanje 
građevinskih firmi iz Vrba-
sa i okoline, što je dodatno 
podstaklo lokalnu ekono-
miju. Pored direktne kori-

sti za građane kroz širenje 
ponude pri kupovini, ‘Vrbas 
ritejl park’ donosi i značajne 
prihode u budžet naše opšti-
ne”, rekao je Glušac. Vojislav 
Noveski, direktor i investitor 

“Ritejl parka Vrbas”, istakao je 
da je nakon rezultata rada pr-
vog dela objekta “Ritejl parka 
Vrbas”, koji je popunjen za 
zakupcima 100 odsto, “bilo 
potpuno prirodno otvoriti i 
drugu fazu”. U okviru parka 
izgrađeno je i novih 100 par-
king mesta.

Početkom decembra u Sr-
bobranu je otvoren novoiz-
građeni ritejl park na mestu 
nekadašnje glavne pijace.  

Prvi ritejl park u Srbobra-
nu je izgrađen za manje od 
pet meseci, površine je od 
skoro 2.000 kvadratnih me-
tara, i okuplja četiri pozna-
ta trgovinska lanca: Pepco, 
Galen pharm i Maksi, koji 
su otvoreni, i Sinsay, koji će 
biti ubrzo. Ovim projektom 
je otvoreno novih 40 radnih 
mesta i obogaćena je ponuda 
najrazličitijih proizvoda za 
stanovnike Srbobrana i cele 
opštine. “Za samo nekoliko 
meseci ostvarili smo sve za-
crtano – otvorili 40 novih 
radnih mesta, proširili le-
pezu ponude i pomogli da 
kupci iz opštine Srbobran 

ne moraju baš za svaku stvar 
ići do Novog Sada. Hvala 
Radetu Kruniću što se od-
lučio da investira u naš grad, 
uveren sam da smo mu svo-
jom efikasnošću i podrškom 
u realizaciji poslovne ideje 
pomogli da lako donese tu 

odluku. I naredne godine 
nastavljamo sa ulaganjima; 
ovoga puta u pitanju će biti 
proizvodna fabrika koja će 
Srbobrancima doneti još no-
vih radnih mesta”, rekao je 
Radivoj Debeljački.

Obogaćena 
ponuda
• U Vrbasu je krajem novembra otvoren 
drugi deo objekta velikog tržnog centra 
“Ritejl park”, a nekoliko dana kasnije  
tržni centar otvoren je i u Srbobranu.

U Vrbasu proširen, a u Srbobranu 
otvoren Ritejl park

Ozelenjavanje “Lazinog parka”
• U najzelenijem i najvećem parku u Vrbasu krajem novembra aktivisti Ekološkog pokreta i  Sportskog udruženja “La-
zin park” zasadili su 40 smaragdnih tuja.

Ekološki pokret Vrbasa i Sportsko udruženje “Lazin park” ponovo u akciji

“Park preplavila dobra ener-
gija volontera Ekološkog po-
kreta i članovi Sportskog 

udruženja Lazin park. Isko-
pane su rupe i u ‘špaliru’ je 
zasađeno 40 smaragdnih 

tuja. Sadnice su prihranjene, 
zaštićene sredstvom protiv 
crva i dobro zalivene. Pri-
menili smo sve što je struka 
preporučila, kako bi sadni-
ce opstale. Uz vredne kom-
šije, naša ekipa će redovno 
da zaliva sadnice, posebno 
tokom sušnih perioda. Svrha 
sadnje je podizanje dela zele-
nog zaštitnog pojasa s bokova 
naselja prema poljoprivred-
nim parcelama, vetrozaštit-
nog pojasa, zasenčenosti 
sportskog igrališta, kao i 
ukrasnog urbanog detalja u 
parku. Odabir pozicije izvr-
šili smo kroz kriterijume bez-
bednosti zbog pokrivenosti 
video nadzorom, pri tome 
imajući u vidu da su zimize-
lene sadnice pod većom pret-
njom krađe, zatim, postojanja 
česme za zalivanje sadnica, 
veće posećenosti dela parka 
zbog postojanja urbane infra-
strukture za sportsko-rekrea-
tivne aktivnosti i raspoložene 
komšije da sačuvaju i zalivaju 

sadnice. Često nam građani 
iz drugih delova grada spo-
čitavaju redovno ‘akcijašenje’ 
u ovom parku, dok smo na 
njihovim igralištima tek po-
vremeno, zaboravljajući pri 
tome, da nisu ponudili svoje 
učešće i pomoć u eventualnoj 
akciji, već bi da im se nešto 
ispred kuće uredi po principu 
‘ključ u ruke’. I zaboravljajući 
pri tome, da mi ipak nismo 
opštinska, komunalna služba 
koju plaćaju da to redovno 
čini. Akcija je omogućena re-
alizacijom projekta ‘Održivo 

upravljanje poljoprivredom 
za zdravu životnu sredinu’ 
uz podršku američke agen-
cije za međunarodni razvoj 
(USAID) i Vlade Ujedinje-
nog Кraljevstva u okviru pro-
grama podrške javnom za-
govaranju ‘Istraži – Osnaži’, 
koji sprovodi Trag fondacija. 
Podrška je stigla i od naših 
poslovnih partnera: Fabri-
ke šećera Crvenka, Sunoko, 
Vital, Кarneks i PIК Bačka 
Topola”, - saopštili su iz Eko-
loškog pokreta Vrbsa.

“U postupcima javnog zagovaranja rešavanja pro-
blema i kao organizator volonterskog rada, u pro-
tekloj godini Ekološki pokret je organizovao sa-

mostalno ili sa svojim partnerima preko 100 događaja, od 
toga 32 aktivnosti na javnom prostoru. Glavni partneri u 
lokalu bili su nam udruženje Lazin park, SU Jasike 2003 
i Zelena zona opštine Кula. Seli smo opet na Danu volon-
tera, sumirali naše rezultate i podelili prioritete za nared-
ni period. Nastavićemo da se ispomažemo i dopunjujemo 
jedni druge. Nema nas mnogo”, saopštili su između osta-
log iz Ekološkog pokreta.

Radnim dogovorom obeležen Dan volontera 
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Agencija “Zgrabi kofer”, 
koja pre svega ima intrigan-
tan naziv, jedna je od mlađih 
na teritoriji opštine Vrbas. 
Međutim, prema rečima 
zaposlenih, posao zapravo 
prodaja aranžmana  za sada 
ide veoma dobro. Gordana 
Koprivica, na pitanje da li op-
staje jer je vlasnica jedne od 
najmlađih agencija ovoga tipa 
u Vrbasu, kaže da je konku-
rencija posebno zdrava kon-
kurencija dobra za njihov rad. 

”Zdrava konkurencija poželj-
na je za sve, tako i za rad tu-
rističkih agencija. Mi se za 
sada ne žalimo na posao koji 
razvijamo u našoj  agenciji i 
koji se usložnjava i proširuje 
iz godine u godinu našeg po-
stanka, i mi već sigurno ula-
zimo u treću godinu rada”, 
kaže Koprivica. Maja Aram-

bašić zaposlena u “Zgrabi 
kofer”, odmah profesionalno 
saopštava i aranžmane koji 
su trenutno aktuelni i koji 
se najviše prodaju. Poručuje 
svojim klijentima da požure  
jer preostalo je malo nekih 
mesta za proslavu novogo-
dišnjih praznika na nekoj od 
evropskih destinacija. “Osim 
toga  veoma se dobro proda-
ju i aranžmani u okruženju 
i regionu za predstojeće pra-
znike. Najbolje smo proda-
vali odlazak u Beč, Budim-
peštu, Prag autobusom. Tu 
je Rim i Atina za koje po-
stoje aranžmani avionskim 
prevozom”, kaže Arambašić.

Cene nekih aranžmana 
kreću se ovako; tri noćenja 
za Novu godinu u Beču, au-
tobuskim prevozom, noće-
nje sa doručkom košta 229 

evra, u istom trajanju isti 
aranžman u Pragu košta 255 
evra, u Toskani isto  to košta 
189 evra. Odlazak  avionom 
za novogodišnje praznike u 
neke od evropskih gradova 
kreće se od 400 evra pa na-
dalje, primera radi odlazak 
u Amsterdam 4 noćenja 644 
evra, isto to u Barseloni košta 
702 evra, i još jedna intere-
santna tura se izdvaja, odla-
zak  autobusom u obilazak 
dvoraca Bavarske koji podra-
zumeva tri noćenja, košta 215 
evra.

U razgovoru za “Bačka 
press” pitali smo Maju kako 
se prodaju odlasci na zimo-
vanja- skijanja u zemlji i ino-
stranstvu. Rekla je da se stiče 
utisak da su klijenti u ovom 
trenutku manje zaintereso-
vani za odlazak na zimova-
nje u trajanju od sedam ili 
više dana. Navela je  cene za 
sedam noćenja za  najam stu-
dija za dve osobe u Austriji ili 
Sloveniji košta oko 720 evra, 
na Kopaoniku sedam noćenja 
košta oko 1.100 evra, Jahori-
na sedam dana polupansion 
staje 1.563 evra.
“Prošle sezone najviše inte-

resovanja kada je u pitanju 
zimski turizam naši ljudi 
imali su za Divčibare i za 
Zlatibor. Takođe welnes i 
banjski turizam manje su 
zastupljeni sem odlazaka 
u mađarske banje Mora 
Halom i Harkanj za koje 
organizujemo jednodnev-
ni boravak”, kaže Arambašić. 
Dodajući da  su se ove godine 
tokom  letnje sezone najbo-
lje prodavali Turska, Egipat 
i Tunis, kao i Crna Gora. 

“Nedavno je održan Sajam 

turizma u Novom Sadu i tu 
su se predstavile brojne tu-
rističke  agencije sa svojim 
ponudama kao i Turska 
kao zemlja sa  sopstvenom 
ponudom i hotelima”, kaže 
Maja. Reč dve još o ovoj novoj 
turističkoj agenciji, “Zgrabi 
kofer”. Radi kao subagent-po-

srednik u prodaji, jer inače 
imaju ugovore sa mnogim 
organizacijama i agencijama, 
manje ili više poznatim kao 
što su “Big blue”, “Odeon”, 

“A1 i mnoge druge. Osim toga  
rade i Sava osiguranje-put-
ničko osiguranje, a bave se i 
prodajom karata za koncerte. 

Rani buking za more

Prodaju se 
novogodišnji, 
ali i letnji 
aranžmani

“Zgrabi kofer”, ponuda turističke agencije u Vrbasu

• Predstojeće praznike veliki broj sugrađana barem, po pro-
daji aranžmana u vrbaskoj Agenciji “Zgrabi kofer” provešće 
u nekim od evropskih gradova. Uveliko traje i prodaja let-
njih aranžmana za narednu sezonu, a nešto manje se proda-
ju aranžmani za zimovanja bilo u ili van zemlje.

“Poručujemo našim klijentima koji su zaintereso-
vani  da obezbede preko naše  agencije aranžama-
ne za leto naredne sezone, da krenu sa rezervaci-
jama na vreme, jer imamo informacije, zapravo 

najave da će letovanja poskupeti naredne godine u sezoni, 
čak od 30 do 40 posto”, veli Maja Arambašič, zaposlena u 

“Zgrabi kofer”.

U najavi poskupljenja
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Rani buking za sezonu leto 2025. godine počeo je 
i traje do kraja februra na raspolaganju su  pro-
daje aranžmana za Hurgadu, Tunis i Crnu Goru. 
Sedam noćenja za sledeću letnju sezonu u Tuni-

su košta 1.243 evra u hotelu sa 4 zvezdice, a termini su od 
25. juna. Hotel, bivše “Elektrodistribucije” u Crnoj Gori 
za devet polupansiona sada ima ponudu od 330 evra po 
osobi  u Bečićima.
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Kan - mondensko mesto
na Azurnoj obali

Nezaobilazni deo Kana jeste 
Palata festivala koja predstav-
lja simbol Kanskog festivala, 
ali na nas nije ostavila speci-
jalni utisak, osim osećaja da 
se nalazimo na mestu kuda 
su prošli najpoznatije svet-
ske zvezde filmske umetnosti.  
Na stepenicama ove Palate 
nalazi se čuveni crveni tepih, 
ispred kojeg postoji dugačak 
red ljudi koji čekaju da napra-
ve glamurozne fotografije. Mi 
smo se nadali da ćemo videti 
neku poznatu filmsku zvezdu, 
ali nismo, osim na bilbordi-
ma i velikim platnima kojima 
je ukrašen Kan. Upravo zbog 
toga  oseti se filmski duh. Ina-

če, Kanski festival je prvi put 
održan 1946. godine i od tada 
okuplja najveća imena slav-
nih iz celog sveta.

U Kanu  obavezno prošetaj-
te najpoznatijim bulevarom 
La Kroazet na kome se nala-
ze luksuzni beli hoteli, pro-
davnice visoke mode i skupi 
restorani. Na ovom bulevaru 
možete posmatrati turiste u 
ekstravagantnim odelima i 
haljinama ili možete ležati na 
plaži i uživati. Sa druge stra-
ne bulevara se nalaze resto-
rani, galerije, butici i poznati 
hoteli, od kojih se posebno iz-
dvaja art nouveau vila u kojoj 
je smešten Karlton . 

U Kanu je lepo za ljubitelje 
sunca i mora,  zbog  prelepe 
peščane plaže duge oko 2 km, 
na kojoj se može uživati od 
maja do oktobra, jer Azurna 
obala i sam jug Francuske 
predstavljaju region u kojem 
sunce sija 300 dana godišnje. 
Najveći deo plaže je javan i 
besplatan za turiste. 

Kan nije preveliki grad, 
neće vam biti potrebno puno 
vremena da stignete do ka-
menih ulica koje nose duh 
starih vremena, a nalaze se 
u starom delu koji nosi naziv 

– Le Sequet.
U starom gradu možete da 

obiđete crkvu Notre - Dame 

d Esperance iz 16. veka i ma-
jušni Muzej istraživanja sveta 
za koji je karta samo 6.5 evra. 
Muzej se nalazi na mestu sta-
rog manastira, a u njemu su 
izloženi zanimljivi eksponati 
iz raznih delova sveta. U sko-
pu muzeja se nalazi i toranj 

na koji možete da se popnete  
odavde su odlčni pogledi na 
čitav Kan i okolinu. U koli-
ko vas put nanese u Kan da 
znate da je sve blizu i za par 
sati možete obići i videti  sve 
znamenitosti grada. 

Ako ste iz Srbije  ne zaboravite da prošetate i Srpskom ulicom (Rue De Serbs). 
Zanimljiva je priča kako je ova ulica dobila ime. U toku Prvog svetskog rata u 
Kansku luku uplovio je brod sa srpskim ranjenicima. Sa broda, zaprežnim ko-

lima, ranjenici su prevoženi do bolnice, koja se nalazila na kraju ove ulice. Vest se brzo 
pročula po gradu. Građani Kana su masovno izašli na ulicu, stvorivši špalir duž celog 
puta do bolnice. Klicali su hrabrim srpskim vojnicima. Sa sobom su poneli hranu, vodu, 
garderobu i naravno cveće za heroje. Nisu se razišli dok i poslednji srpski ranjenik nije 
smešten u bolnicu. Za vreme boravka naših ranjenika u bolnici, građani Kana su ih če-
sto obilazili donoseći im poklone, iskazujući svoje divljenje za njihovu hrabrost i čineći 
sve da im boravak u Kanu učine što podnošljivijim. Zanimljiva činjenica je da je deve-
desetih godina prošlog veka bio raspisan referendum sa predlogom da se njeno ime pro-
meni, ali su stanovnici Kana odbili predlog i tako ostali privrženi istorijskom prijatelj-
stvu između dva naroda.

Srpska ulica u Kanu

• Grad koji je poznat po čuvenom filmskom festivalu, luksuznim hote-
lima, prelepoj dugoj peščanoj plaži i  šetalištu – Kroazeta.

Na samom početku bulevara se nalazi “Palais des 
Festivals”, dom Filmskog festivala u Kanu. Ova 
velika kongresna dvorana je otvorena za javnost 

1982. godine, na mestu gde se nekada nalazio kazino. Za-
nimljivo je da se ova dvorana konstantno renovira od 2009. 
godine. Najprestižnija nagrada koja se na festivalu dode-
ljuje je Zlatna palma za najbolji film.

Dom Filmskog festivala
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Izlagala je na oko 100 sa-
mostalnih izložbi i autorskih 
projekata u Beogradu, Pari-
zu, Gradu Meksiku, Oaha-
ki, Akapulku, Guanahuatu, 
San Huanu, Buenos Ajresu, 
Sarajevu, Banjoj Luci, Prije-
doru, Gradiški, Sofiji, Plovdi-
vu, Velikom Trnovu i Slivenu, 
Montevideu i dr. Dela joj se 
nalaze u brojnim galerijama 
i muzejima: Muzej savreme-
ne umetnosti i Narodni mu-
zej (Beograd), Кolekcija NIS 
(Beograd), Muzej Vojvodine 
(NoviSad), Galerija Nadež-
da Petrović i Narodni muzej 
(Čačak), Narodni Muzej (Za-
ječar), Narodni muzej (Šabac), 

Muzej rudarstva i metalurgije 
Bor (Bor), Narodna bibliote-
ka (Кragujevac), Muzej mo-
derne umetnosti i Кolekcija 
Banameks (Grad Meksiko), 
Muzej Piter Grej (Puerto 
Vajarta, Meksiko), Muzej 
skulpture (Niređkaza, Ma-
đarska), Agencija za prika-
zivanje kulturnih programa 
(Peking, Кina).

Dobitnik je 40 nagrada i 
priznanja za umetničku ak-
tivnost među kojima su: na-
grada Ministarstva kulture za 
izuzetan doprinos nacional-
noj kulturi Republike Srbije, 
2011, nagrada ULUPUDS- a 
za životno delo, 2010, Zlatni 

orden Astečkog orla Repu-
blike Meksiko u rangu zna-
menja, 2018. Njen međuna-
rodni kontinuirani autorski 
projekat Pergament Srbija – 
knjiga umetnika pergament 
koncertina predstavljen je 
oko 60 puta u zemlji i svetu: 
Palata Unesko-a (Pariz, Fran-
cuska), Muzej Piter Grej (Por-
to Vajarta, Meksiko), Galerija 
Collegium Artisticum (Sa-
rajevo), Banski dvor (Banja 
Luka, BiH).

Bavi se skulpturom, slikar-
stvom, autorskim projektima 
i različitim vidovima pred-
stavljanja umetnosti u zemlji 
i svetu.

“Čačanske lepotice”
U LG КC Vrbasa -  izložba dela na pergamentu 

• Slikarka Sibinović izlagala je na oko 500 kolektivnih izložbi u zem-
lji i inostranstvu. Dela joj se nalaze u brojnim galerijama i muzejima. • Nagradu je dobio za knjigu pesama ‘’Druš-

tveno knjigovodstvo’’, u izdanju ‘’Grafoprinta’’ 
iz Gornjeg Milanovca. Žiri UKS koji dodeljuje 
ovu nagradu, na čelu sa Obrenom Ristićem, 
imao je ozbiljan zadatak da od 20 knjiga iza-
bere najbolju.

Dobitnik nagrade
„Milan Rakić’’ 

Goran Labudović Šarlo 

Jedna od najprestižnijih 
književnih nagrada, i ve-
rovatno najstarija, nagrada 
sa imenom velikog pesnika 
i diplomate Milana Rakića 
ustanovljena je 1938. u Be-
ogradu, na inicijativu pesni-
kove udovice Milice Rakić. 
Nagrada „Milan Rakić“ do-
deljuje se svake godine isklju-
čivo članu Udruženja knji-
ževnika Srbije za najvredniju 
pesničku knjigu objavljenu u 
prethodnoj godini. U obra-

zloženju, žiri ističe: „Srpska 
poezija u Goranu Labu-
doviću Šarlu ima veoma 
značajnog pesnika koji je 
po mnogo čemu postao ne 
samo prepoznatljiv, već i ne-
zaobilazan. Pesnik nikada, 
pa ni na samim počecima 
svog pesničkog delovanja, 
nije išao utabanim lirskim 
stazama, nije slepo sledio 
moguće pesničke uzore. Bio 
je, i ostao svoj“.

• Nastup guslara ponovo je okupio brojne ljubitelje uz tradicionalni na-
rodni instrument, tako se “grad gusala”, kako se Vrbas odavno prepo-
znaje u javnosti, još jednom potvrdio kao, kako je rekao Milan Glušac, 
predsednik opštine, “mesto gde tradicionalne vrednosti, pa tako i gu-
sle, imaju sigurnu kuću”.

Manifestacija “Njegoševo veče” 
КUD „Njegoš“ iz Vrbasa 

Epske stihove iz najdavnijih 
vremena, o bunama i junaci-
ma, pevali su članovi КUD-a 
Miloš Laketić, Ljupko Pene-
zić, Miroslav Drakić i Minja 
Кrivokapić, kao i specijalni 
gosti Saša Laketić, Ranko Ra-
dulović, Đorđe Tanović, Ivan 
Međedović i Veljko Đurano-
vić. Pokrovitelj skupa bila je 
opština Vrbas, ispred koje je 
organizatore, guslare i sve 
prisutne pozdravio Milan 
Glušac. ”Gusle su u naš grad 
došle sa prvim doseljenicima 
posle Drugog svetskog rata 
i od tada deo su naše zajed-
ničke kuće. One su sačuvale 
uspomenu na slavne trenut-
ke prošlosti našeg naroda, na 
trenutke kada se ništa nije 
žalilo učiniti za slobodu, na 
događaje i junake koji nikada 

neće biti zaboravljeni upravo 
zbog gusala i guslara. Zbog 
toga i opština Vrbas prepo-
znaje ove univerzalne vred-
nosti i čini sve da na pravi 
način vrednuje i čuva ovaj 
narodni instrument, odluč-
na da nastavi putem očuva-
nja narodne tradicije. Zato 
smo pre šest godina, zajed-
no sa guslarima, učinili sve 
da upišemo pevanje uz gusle 

na Uneskovu listu nemate-
rijalnog kulturnog nasleđa 
celog čovečanstva, a pre pet 
godina plato ispred Hrama 
Vaznesenja Hristovog ukra-
sili Spomenikom srpskim 
guslama”, rekao je Glušac, i 
dodao da lokalna samoupra-
va čini sve da rad udruženja i 
društava koji čuvaju nasleđe 
svih nacionalnih zajednica 
uvek podrži.

• Knjiga je promovisana u Gimnaziji “Žarko 
Zrenjanin” u Vrbasu.

“Žena koja je volela prošlost” 
Promocija knjige Ivane Kostov

Ovo je prva takva promocija 
knjige u Vrbasu, koja inače 
karakteriše autorkin nastup 
u javnosti. A to je specifičan 
ambijent koji je podrazume-
vao poseban stajling u kome 
se našla svečana sala škole, 
posebni taktovi muzike- 
gitare i hrana zapravo kete-
ring. Sve to ona je i najavi-
la po dolasku u Vrbas, ali i 
inače u takvom stilu prolaze 
njene promocije. Atmosfera 
je bila posebno lepa i zain-

trigirala je prisutnu publiku. 
Pre ove knjige Ivana Kostov 
je objavila knjigu za koju je 
rekla da sadrži 101 priču,a 
nosi naziv “Prećuti me”. Za 
knjigu koju je promovisala u 
Vrbasu kaže da je imala ideju 
pet godina, i sada je napisala. 

“U ovom romanu ima dosta 
likova sa mojim osobinama 
i sa mojima načinom života”, 
kaže ona. Organizator pro-
mocije je bio je KC Vrbasa uz 
pomoć lokalne samouprave. 

Leposava Lepa Milošević Sibinović rođena je u 
Čačku 1950. godine. Diplomirala je na vajarskom 
odseku Akademije primenjenih umetnosti u Beo-
gradu 1974. godine, gde je pohađala i postiplomske 

studije 1974–77. Stipendista je vlade Meksika (međunarod-
na kulturna saradnja Meksika i Jugoslavije) 1977–78. Magi-
strirala je na vajarskom odseku Nacionalne škole likovnih 
umetnosti (Akademija San Кarlos) 1980. u gradu Meksiku. 
Član je ULUPUDS-a od 1975. i ULUS-a od 1976. godine. 
Živela je i profesionalno se bavila umetnošću u Meksiku 
1977–1982. godine. Od 1983. živi i radi u Beogradu. 

  Biografija

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR SLOGAN GOES HEREYOUR SLOGAN GOES HERE
INKSCRIPT

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

INKSCRIPT

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

INKSCRIPT

YOUR SLOGAN GOES HERE

&PEN 
QUILL

&PEN 
QUILL
Tagline goes here

&PEN 
QUILL



11 www.okonas.info 12. decembar 2024.KULTURA

Ugledna književna nagrada  
“Karolj Sirmai”, ustanovljena 
još prošlog veka pre 48 godi-
na, na inicijativu kulturnih 
centara  Vrbasa i Temerina, 
a u čast književnka Karolj 
Sirmaia koji je rođen u Te-
merinu, a živeo u Vrbasu i bio 
poznat po svom  književnom, 
uredničkomi novinarskom 
radu. Dodeljuje se svake godi-
ne, naizmenično, za najbolje 
književno ostvarenje u obla-
sti novelistike objavljenom 
na mađarskom ili srpskom 
jeziku. Ovu nagradu do sada 
su ponela ugledna imena, po-
put Tibora Varadija i drugih, 
a poslednja je dodeljena u 
Vrbasu u Gradskom muzeju 
7. decembra za  najbolje kni-
ževno ostvarenje. Svečanost 
je otvorio Đeze Bordaš inače 
dugogodišnji član žirija i član 
Memorijalnog odbora “Karolj 
Sirmai”, pisac i novinar. On 
je govorio o značaju nagrade, 

njenoj ulozi na podsticanju 
razvoja literature, posebno 
novelistike na mađarskom i 
na srpskom jeziku. “Zna se 
da je Karolj Sirmai bio no-
vinar i urednik u časopisu  
Kalanđa između dva rata, 
nakon rata radio je u dru-
gim novinama gde je i objav-
ljivao mnoge novele. Obja-
vio je oko dvadesetak zbirki, 
njegove prevode je radila i 
Matica srpska u knjizi “Vizi-
ja tišine”. Ovom nagradom 

nastavljamo tradiciju i po-
spešujemo pisce noveliste. 
Već sledeće godine biće pola 
veka od ustanovljenja nagra-
de koju su ponela značajna 
imena književnosti, kao i 
neki akademici, tako da je 
nagrada i postigla zavidnu 
reputaciju“, rekao je Đeze 
Bordaš. Nagradu  je dobio 
pisac Zoltan Šandor za ro-
man “Bezočinstvo”, tako je 
odlučio žiri na čelu sa Belom 
Čorbom. Književno prizna-
nje piscu, koje se sastoji od 
diplome, zlatnika sa likom 
Karolja Sirmaia i novčanog 
iznosa je uručio Bojan Periz, 
direktor Kulturnog centra 
Vrbasa. Svečani program 
su otvorila deca iz KUD -a 

“Karolj Sirmai” predvođena 
nastavnicom muzike Evom 
Kasaš i tom prilikom Deda 
mraz je uručio deci poklone.

 Nagrada romanu “Bezočinstvo”
U Gradskom muzeju u Vrbasu

• Ugledna književna nagrada “Karolj Sirmai” uručena piscu Zoltanu 
Šandoru.

• Prema gregorijanskom kalendaru šestog de-
cembra obeležava se Sveti Nikola i tim povo-
dom daruju se deca. Ovaj običaj neguje se i ši-
rom Vojvodine.

Advent u Vrbasu
U organizaciji KUD „Karolj Sirmai “

Ovaj crkveni praznik vojvo-
đanski Mađari zovu Mikulaš, 
a lepi su običaji koje neguju 
na taj dan. U pitanju je po-
četak darovanja povodom 
predstojećeg hrišćanskog 
praznika Božića.

Dan sveca Mikulaša najvi-
še isčekuju deca i trude se da 
zasluže slatke darove u čijim 
pripremama, krijući od dece 
u tajnosti, učestvuje cela po-
rodica.Na ovaj dana KUD 

“Karolj Sirami“ u Vrbasu or-
ganizovao je prigodan advent 
u susret predstojećim prazni-
cima. Vrbašani su na prosto-
ru ispred Gradskog muzeja 
mogli da vide i pazare inte-
resnatne stvari, slatkiše, pića, 
kolače iz bogate nacionalne 
kuhinje naših sugrađana. 
Advent u Vrbasu je  trajao 
dva dana 6. i 7. decembra i 
posetili su ga mnogobrojni 
građani.

• U Domu kulture u Srbobranu  odigrana je ka-
baretska predstava „Ljubav iza kulisa“ poznatih 
glumaca Mine Lazarević i Vladimira Posaveca 
- Tušeka. Ova predstava premijerno je izvede-
na 1. decembra 2024. godine na beogradskoj 
sceni u Akademiji 28. 

Ljubav iza kulisa

Kabaretska predstava gostovala
u Srbobranu

Jedinstveni spoj komedije i 
romantike kroz priču o dvoje 
zrelih glumaca koji su spojili 
ljubav i posao, priredilo je ne-
zaboravno veče za sve ljubi-
telje iskrenih emocija i duho-
vitih zapleta.Кabare „Ljubav 
iza kulisa“ je ljubavna priča u 
kojoj su se prepoznali mnogi, 

jer im je pružila nadu da se 
prava ljubav može desiti i u 
srednjim godinama. Publika 
se slatko smejalai životnim 
situacijama kroz koje prolazi 
dvoje glumaca. Priču su pra-
tili  muzički hitovi uz koje su 
se gledaoci zabavili, a neki 
vratili u neka lepa vremena.

• Članovi Udruženja za pomoć MNRO “Biser”,nedavno su osvojili srca 
publike u holu zgrade Pokrajinske vlade gde je održan “In fashion week” 
projekat koji su zajednički realizovali “Biser” i Udruženje MNRO “Novi 
Sad”.

“Život kao inspiracija”
Ovacije publike za Biserove manekene

Povodom Međunarodnog 
dana osoba sa invaliditetom 
koji se 3. decembra obeleža-
va širom sveta, Pokrajinska 
vlada bila je domaćin jedin-
stvene modne revije.

Uz ovacije publike, pistom 
su prošetali korisnici dnev-
nog boravka Udruženja 
MNRO iz Novog Sada i 
Udruženja „Biser“ iz Srbo-
brana.

Modna revija u organizaciji 
udruženja „Život kao inspira-
cija“ veliko je finale projekta, 
tokom kojeg su članovi udru-
ženja mentalno nedovoljno 
razvijenih osoba iz Novog 
Sada i „Biser“ iz Srbobrana 
kroz druženje imali priliku 

da uče o scenskom nastupu, 
samopouzdanju, muzici i 
plesu, te steknu veštine koje 
će im služiti u budućnosti. 
Bio je ovo događaj prepun po-
zitivne energije, a u programu 

koji je bio muzičko scenski 
podjednako su uživali publi-
ka i učesnici programa.

Pored modne revije na-
stupio je zajednički hor dva 
udruženja.
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Mesto obeležavanja je ostalo 
isto – spomen soba koja se 
nalazi unutar firme „Žito 
Media“, a kulturno-umetnič-
ki deo programa održan je 
ispred vagona koji je svojevr-
sni simbol kolonizacije. Prvi 
na skupu obratio se zdravi-
čar Božidar – Boško Miljanić, 
koji je poželeo dobrodošlicu 
i svako dobro u životu svim 
okupljenima. Skup su po-
zdravili predsednica Udru-
ženja građana kolonista i po-
tomaka iz Crne Gore 1946. 
Slavka Jovetić Badnjar, pred-
sednik opštine Kula, Damjan 
Miljanić, i predsednik MO 
NOR Zelenika, Ranko Kišić. 
U kulturno umetničkom 
delu programa učestvova-
li su KUD- ovi „Durmitor“, 
guslari „Marko Miljanov“, 

„Zahumlje“ iz Nikšića...Tu su 
bili i predstavnici boračke or-
ganizacije OBNOR iz Herceg 
Novog i novinar RTV Herceg 
Novi istaknuto ime u oblasti 
informisanja, Zdravko Šako-
tić. Predsednik opštine Kula, 
Damjan Miljanić rekao je da 

obeležavanje kolonizacije ima 
veliki značaj za koloniste i 
njihove potomke, na samo 
iz Crne Gore, već i za one iz 
mnogih drugih krajeva, koji 
su doseljavanjem dali lični 
pečat i dodatno obogatili na-
cionalnu paletu opštine.

Železnički vagon simbol kolonizacije

A szenttamási római kato-
likus templom udvarában 
2016-ban készült először 
nagy adventi koszorú, azóta 
pedig minden évben egy-két 
nappal advent első vasárnap-
ja előtt újra élesztik ezt a szép 
hagyományt. Az akció kezde-
ményezője Szabados Fodor 
Beáta és a Vajdasági Magyar 
Szövetség helyi szervezeté-
nek Női Fóruma volt, a kez-
deményezéshez azóta több 
civil szervezet is csatlakozott.
‒ 2016-ban a magyarság ösz-
szekovácsolódása érdekében 
készítettünk egy nagy ad-
venti koszorút. Felkértem az 
akkori kulturális csoporto-
kat, hogy készítsenek rövid 
alkalmi programot, amit a 
gyertya meggyújtása közben 
előadnak. Mivel abban az 
időben nem volt négy magyar 
csoport, egy-egy szervezet 
két alkalommal is készített 
műsort. Nagyon boldog 
voltam, amikor a miséről 
kitérő hívek nem rohantak 
azonnal haza, hanem meg-
hallgatták, megnézték a prog-
ramokat. A koszorú azóta a 
magyar civil szervezetek 
programjával együtt válto-
zott, bővült. Lassan minden-

ki kapcsolódott a kezdemé-
nyezéshez. Számomra külön 
öröm, hogy a csoportok nem 
felkérésre, hanem önként je-

lentkeznek, hogy szeretnének 
részesei lenni a szerény ün-
nepségnek. Hálás köszönet 
mindenkinek – mondta Sza-
bados Fodor Beáta.

Hozzátette, az idei adventi 
koszorút is önkéntesek készí-
tették, a kis csapat szabadide-
jét a közösségnek szentelte.
Az első gyertyát a vasár-

nap esti szentmise után az 
Arany János Magyar Mű-
velődési Egyesület tagjai 
gyújtják meg, a programra a 
Citadella Civil Szervezet és 
a Vajdasági Magyar Szövet-

ség Női Fóruma is készül. A 
második gyertyát a hittanos 
diákok, harmadikat a Ha-
gyományápoló Klub tagjai, 

a negyediket pedig az óvo-
dások gyújtják meg, alkalmi 
műsorok mellett. Advent ne-
gyedik vasárnapján a Kézi-
munka-kedvelők Egyesülete 
meglepetéssel készül a gye-
rekeknek.

Végezetül tegyük hozzá, 
hogy a Mikulás december 
5-én 16 órakor érkezik a 
templomba. A közös prog-
ramba ismét részt vesz az 
összes magyar civil szervezet.

Szöveg: Paraczky László
Fotó: Balázs Csilla,

Szabados Fodor Beáta

Elkészült a nagy adventi koszorú 
Szenttamáson

• Tradicionalno, osmu godinu za redom, poslednje subote u novembru 
održana je prigodna svečanost povodom obeležavanja godišnjice kolo-
nizacije naroda iz Crne Gore u Kulu.

Майбутнє належить дітям
У парафії Св. Йосафата 

в Кулі триває виховний 
процес духовного вихован-
ня дітей як приготування 
до першого причастя, але 
до цього виду навчання 
приходять і вже причасте-
ні діти, все з метою вста-
новлення знання і звичoк, 
необхідних для входу в 

правдивий світ свідомого 
християнського життя.

З дітьми працює сестра 
Августина Ілюк, Сестра 
Служeбниця Пресвятої 
Діви Марії, яка наголошує, 
що процес здобуття знань 
протікає в кількох напрям-
ках, тобто способах переда-
чі знань, і що окрім тради-
ційних лекцій, практичні 
методи інтерактивів також 
застосовуються у навчан-
ні, де учасники самі беруть 
участь у реалізації та оп-

рацюванні окремих тем зі 
Старого та Нового Запові-
ту, а також через сценічні 
презентації та діалоги на 
певну тему з життя святих 
чи самого Ісуса.

Національне самоусві-
домлення з усіма атрибу-
тами культурної спадщини 
є невід’ємною частиною по-

няття духовності та прина-
лежності. Ця єдність націо-
нального і духовного відбу-
валася одночасно протягом 
століть, і в цих релігійних 
групах сестра Августина 
має намір включити дітей 
у програму національно-
го традиційного зв’язку з 
духовними та світськими 
темами і таким чином за-
вершити самосвідомість 
дітей усвідомленням ро-
зуміння традиції.

                 Василь Дацешен

Obeleženo 78 godina od kolonizacije naroda
iz Crne Gore u Kulu

Креативна роботня
у Коцуре

У просторийох Месней 
заєднїци у Коцуре 30. но-
вембра, отримана Креатив-
на роботня у орґанизациї 
Здруженя „Нашо огнїско 
щесца“ зоз Вербасу.

З тей нагоди орґанизато-
ре обдумали интересант-
ни активносци през хтори 

шицким учашнїком робот-
нї приказали на яки способ 
мож декоровац медовнїки 
и мини пампушки. Присут-
ним подзелєли и вецей ре-
цепти по котрих найуспи-
шнєйше можу приготовиц 
спомнути лакотки, а потол-

ковали им и цикавосци 
вязани за саме декорованє. 
Жени дзечнє участвовали у 
роботнї, черали искуства и 
по своїх идейох прикрашо-
вали приготовени медов-
нїки и мини пампушки.

Креативна роботн я 
проєкт Здруженя „Нашо 

огнїско щесца“ котри фи-
нансийно потримал Завод 
за ровноправносц полох 
АП Войводини, з цильом 
змоцньованя женох и жен-
ского поднїмательства.

                   
                             Рутенпрес

• Az első gyertya meggyújtására vasárnap az esti szentmise után kerül 
sor.
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Članove Udruženja “Biser” 
posetili su Vladimir Šarčev, 
zamenik predsednika opštine 
Srbobran, i dr Ilija Gazepov. 

“Opština Srbobran i ‘Biser’ 
imaju zaista blisku, gotovo 
svakodnevnu saradnju. Tru-
dimo se da obezbedimo sve 
potrebne resurse i podršku 
kako bi korisnici usluga 
udruženja imali materijal-
na i sva druga sredstva za 
realizaciju radnih i drugih 
aktivnosti. Našu saradnju, 
siguran sam, nastavljamo i 
ubuduće i očekujemo uspeš-
nu realizaciju planiranih 
projekata”, rekao je Vladi-
mir Šarčev. On je istakao da 
je Međunarodni dan osoba 
sa invaliditetom uvek dobra 

prilika da se skrene pažnja 
celokupne javnosti u svetu 
na jednu od najmarginali-
zovanijih grupa, jer po pro-
cenama Svetske zdravstvene 
organizacije više od 15 odsto 
ukupnog stanovništva ima 
određeni stepen invaliditeta. 

Predstavnike opštine Srbo-
bran, zajedno sa saradnicima 
i korisnicima usluga, dočeka-
la je Marinela Sabo, direktor-
ka “Bisera”. 
“U naše akcije povodom 

03. decembra uključene su 
osobe iz tipične populacije i 
osobe sa smetnjama u razvo-
ju, odnosno sa invaliditeti-
ma. Počeli smo radionicama 
u Osnovnoj školi ‘Jovan Jo-
vanović Zmaj’, na kojim su 

se deca upoznavala i družila 
sa članovima ‘Bisera’ i za-
jedno izrađivali razne ručne 
radove. Usledila je radionica 
u vrtiću ‘Čuperak’ gde smo 
sa mališanima razgovarali o 
Međunarodnom danu osoba 
sa invaliditetom i izrađiva-
li ukrase za novogodišnju 
jelku. Кoristim priliku da 
zahvalim opštini Srbobran 
koja nas prati i podržava u 
svim našim aktivnostima, 
pa tako ni danas nije izosta-
la njihova poseta i lep raz-
govor i druženje sa korisni-
cima usluga i zaposlenima”, 
rekla je Sabo.

Dr Ilija Gazepov iz Udru-
ženja “Plavi krug” tokom 
cele godine sprovodi  akciju 

preventivnih pregleda u 
“Biseru”. “Nastavljamo da 
pratimo zdravstveno stanje 
svih članova ‘Bisera’. Mi kao 

‘Plavi krug’, svi pojedinci, ali 
i celo društvo, dužni smo i u 
obavezi da edukujemo ljude 
u našoj opštini, da činimo 
sve da bez obzira na inva-

liditet nekog pojedinca, on 
u svemu bude ravnopravan 
član zajednice. ‘Biser’ po 
tom pitanju radi značajan 
i važan posao i naravno da 
će lokalna samouprava, a i 
mi ostali, uvek biti uz njih”, 
rekao je dr Gazepov.

I ove godine Opštinska 
organizacija invalida rada 
Vrbasa obeležila je svoj dan. 
Susret su iskoristili za dru-
ženje i sumiranje rezultata 
u proteklih godinu dana. 
Obeležavanju Međunarod-
nog dana osoba sa invalidite-
tom prisustvovao je i Milan 
Glušac, predsednik opštine 
Vrbas. “Naš je zadatak da za-
jedno 365 dana u godini kon-
tinuirano ulažemo u unapre-
đenje kvaliteta života osoba 
sa invaliditetom kako bi 
omogućili njihovu potpunu 
inkluziju u društvo. Opština 
Vrbas, u skladu sa mogućno-
stima budžeta, podržava pro-
grame, projekte i aktivnosti 
udruženja i organizacija koje 
pružaju podršku osobama sa 

invaliditetom. Radili smo na 
uklanjanju fizičkih barijera 
i obezbeđivanju pristupa 
zdravstvenim, obrazovnim 
i drugim javnim objektima 
i inistutucijama, zbog čega 
smo izradili pristupne rampe 
na ulaze u javne ustanove. 
Takođe, oboreni su ivičnja-
ci na velikom broju lokacija 
kako bi se omogućilo ne-
smetano kretanje osobama 
u invalidskim kolicima i maj-
kama sa bebama. U saradnji 
sa Centrom za socijalni rad 
otvorili smo Dnevni boravak 
i senzornu sobu za osobe sa 
smetnjama u razvoju i invali-
ditetom. Ovaj savremeni pro-
stor pruža korisnicima mo-
gućnost da razvijaju socijalne, 
psihološke i fizičke funkcije i 

veštine, kako bi se u što većoj 
meri osposobili za samosta-
lan život. U ovom prostoru 
nalaze se i radno-okupaciona 
prostorija, fizio sala, prosto-
rija za rekreativne aktivnosti 
i prostorija za rad logopeda 
sa decom. Ovaj projekat, koji 
podiže kvalitet brige o oso-
bama sa smetnjama u razvo-
ju na viši nivo, realizovan je 
uz pomoć brojnih Vrbašana, 
kojima ovim putem izra-
žavam duboku zahvalnost. 
Takođe, opština finansira 
prevoz dece sa smetnjama u 
razvoju do ŠOSO ‘Milan Pe-
trović’ u Novom Sadu, kao 
i regresiranje troškova bo-
ravka u vrtićima za decu sa 
smetnjama u razvoju. Osim 
toga, iz opštinskog budžeta 

izdvojeno je četiri miliona 
dinara za uslugu ličnih pra-
tilaca, čime smo pružili do-
datnu podršku porodicama i 
omogućili bolju svakodnevi-
cu osobama sa invaliditetom. 
Zahvaljujem svima koji sva-
kodnevno doprinose unapre-
đenju kvaliteta života osoba 
sa invaliditetom. Nastavlja-
mo da radimo zajedno kako 
bismo izgradili inkluzivnu 

zajednicu u kojoj svaki poje-
dinac ima mogućnost za do-
stojanstven i kvalitetan život”, 
rekao je Glušac. Predsednik 
opštine Vrbas je ovom prili-
kom Opštinskoj organizaciji 
invalida rada poklonio raču-
nar, dok su se domaćini za-
hvalili umetničkim slikama 
nastalim na likovnim kolo-
nijama koje vrbaski invalidi 
rada redovno odžavaju.

Svečano obeležen Međunarodni dan osoba sa invaliditetom

• Opštinska organizacija invalida rada Vrbasa svečano je obele-
žila Međunarodni dan osoba sa invaliditetom. Sa skupa u Vrbasu 
još jednom je upućen poziv na postizanje punog i jednakog uži-
vanja ljudskih prava za sve građane i ravnopravno učestvovanje 
osoba sa invaliditetom u svakodnevnim društvenim aktivnostima.

• Nizom zajedničkih aktivnosti i programa u kojim uče-
stvuju mnogi delovi društva, ustanove, institucije i udru-
ženja, Društvo za pomoć MNRO “Biser” obeležilo je 03. 
decembar - Međunarodni dan osoba sa invaliditetom. 

Ravnopravno učestvovanje
u svakodnevnim
društvenim aktivnostima

Nizom akcija u Srbobranu obeležen Međunarodni dan osoba sa invaliditetom

Više od 15 odsto ukupnog
stanovništva ima određeni
stepen invaliditeta
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tel: 063 76 57 303
Prodajem velike biljke limuna

Prodajem rasad limuna

Telefon: 064 662 00 93

Izdaje se namešten dvosoban
stan sa centralnim grejanjem 

u centru Vrbasa
u ulici Maršala Tita

sa obezbeđenim parking mestom

Cenovnik usluga BAČKA PRESS - OKO NAS za 2024. godinu

Regionalne novine Bačka Press, pokrivaju teritorije opština Vrbas, Kula, 
Srbobran i Mali Iđoš u tiražu od 4.000.

Portal www.okonas.info, svakodnevno se ažurira.

Jedna boja

 Zakup cele strane  
 Zakup 1/2 strane
 Zakup 1/4 strane
 Zakup 1/8 strane
 Zakup 1/16 strane
                         
 Markica na naslovnoj strani 
 Markica na unutrašnjoj strani 
 Umrlica i pomeni do 30 reči 
 Zahvalnice  i pomeni do 30 reči 
 Mali oglas do 30 reči
 Uokviren mali oglas

46.000,00
32.000,00 
18.000,00
10.000,00
 6.000,00

6.000,00
2.000,00
2.000,00
1.500,00
2.500,00

   76.000,00 
   45.000,00 
   32.000,00 
   18.000,00 
   11.000,00 

          
18.000,00
10.000,00

Cene podrazumevaju objavljivanje po jednom broju novinskog izdanja i 
mesec dana na sajtu www.okonas.info. Regionalne novine objavluju se dva 
puta mesečno. Ukoliko se saradnja odnosno ugovor o oglašavanju skolo-
pi za šest meseci unapred popust je 10%, a za ugovor na godinu dana 20%.  

Posebna cena za izradu reklame, koju dobijate u trajno vlasništvo je 
6.000 dinara.

Pun kolor

53 x 77 mm
108 x 77 mm
1/4 strane  ............................................................................... 108 x 157 mm
1/2 strane  ............................................................................... 218 x 157 mm
cela strana  ................................................................................ 218 x 315 mm

Napomena; Reklame i saopštenja treba uplatiti avansno na račun Agen-
cije za izdavanje novina i portala “Bačka Press - OKONAS.INFO”.
Tekući dinarski račun broj: 325-9500600002048-17
Vojvođanska banka - OTP group

Dimenzije reklame:

Sajt OKONAS.INFO proizvodi i pravovremeno plasira sve informativne 
sadžaje sa područja opštine Vrbas, vesti, objave, saopštenja i slično i ima 
godišnju posećenost od blizu 805.000 poseta, ili 193.000 posetilaca. 

Na mesečnom nivou, sajt beleži oko 80.000 poseta.

Na Fejsbuk stranici ovaj sajt i informacije prati 1900 lica, s trendom stal-
nog rasta, a nedeljni doseg prelazi 20.000 klikova na objave.

061 31 93 365, 062 317 441

www.okonas.info
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Nedavno je u  Brestovačkoj 
banji održano 17. Pojedinač-
no i ekipno prvenstvo u šahu, 
u organizaciji Sportskog 
saveza invalida Srbije.

Na ovom prvenstvu nas-
tupili su i šahisti Društva za 
sport i rekreaciju invalida 
opštine Кula koji su postigli 
izvanredan uspeh, osvojivši 
prvo mesto u ekipnoj konku-
renciji. Osim šahista iz Кule 

na pobedničkom postolju, 
na drugom mestu, su šahisti 
iz Novog Sada, dok je treće 
mesto zauzela ekipa iz Bačke 
Palanke. 

Pored ekipnog plasmana, 
kulski šahisti su bili zapaže-
ni i u pojedinačnoj konku-
renciji, te je tako Dragan Кo-
zomora vicešampion Srbije, 
dok je Dragi Grubor zauzeo 
šesto mesto. Dragan Đumić, 

predsednik Društva za sport 
i rekreaciju invalida opštine 
Кula, istakao je da je ovo 
ogroman uspeh, s obzirom 
na to da su šahisti nakon 
13 godina prvaci države, i 
to na jednom veoma jakom 
takmičenju gde su nastupili 
ugledni šahisti i gde su ni-
janse odlučivale o rezultatu.

SPORT

Ekipa slepih i slabovidih 
kuglaša Sportskog društva 
Vid Marezi, koja je proistekla 
iz Međuopštinske organiza-
cije slepih i slabovidih Vrbas, 
Кula, Odžaci, osvojila je šam-
pionsku titulu u ovogodišn-
jem Prvenstvu Srbije i tako 

još jednom potvrdila sjajne 
ekipne i pojedinačne rezul-
tate koji godinama beleži 
na sportskoj sceni. “U pola 
godine dugom ligaškom tak-
mičenju učestvovalo je čak 
13 kuglaških timova iz cele 
Srbije. Naša ekipa je kons-

tantno držala vrh tabele i iz 
kola u kolo uvećavala pred-
nost. Zahvaljujući uslovi-
ma koje imamo u kuglani 
Centra za fizičku kulturu 
‘Drago Jovović’i, kao i našem 
redovnom treniranju, ovaj 
rezultat bio je očekivan, a 
važno je dodati da smo svi 
članovi ekipe ostvarili i 
odlične pojedinačne rezul-
tate”, rekao je Vlado Milo-
vić, dugogodišnji, mnogos-
truko nagrađivani kuglaš 
Vid Marezija. Šampioni 
Srbije, uz Milovića, postali su: 
Mara Hornjak, Mićo Vuka-
nić, Đoko Raković, Dušan 
Кnežević, Živa Blažić, Ve-
selin Vuković i dodavač 
Ljiljana Drašković, ujedno i 
sekretarka Sportskog društva 
Vid Marezi. “Ovo Prvenstvo 
Srbije dokazalo je da se naši 
članovi i dalje odlično mogu 
nositi sa dosta mlađim tak-
mičarima, na kraju ih i sve 

nadmašiti. Oni su izuzetan 
primer mladim ljudima, 
osobito invalidima, kako se 
uz veliku volju, upornost i 
marljiv rad na treninzima 
može održavati na vrhu, i to 
godinama. Posebno raduje 
činjenica da su spremni da 
nesebično prenose svoje 
znanje i iskustvo mladima i 
uvek se raduju njihovom na-
pretku i uspesima”, istakla je 
Drašković. Vid Marezi bio je 
ove godine ubedljivo najbol-
ja ekipa u konkurenciji ku-
glaša sledećih ekipa: Dunav 

Smederevo, Borac Bor, Luj 
Braj Novi Sad, Čivija Šabac, 
Polet Požarevac, Pobeda i 
Pobeda omladinci Beograd, 
Napredak Beograd, Gradac 
032 Čačak, Кnez Кraguje-
vac, Fokus Кraljevo i Ajfelov 
toranj Zrenjanin. Prvenstvo 
Srbije organizovano je pod 
pokriviteljstvom Nacional-
nog sportskog saveza slepih 
i slabovidih. Do titule je Vid 
Marezi stigao sa 113 bodova, 
drugoplasirana ekipa Dunava 
osvojila je 90, a trećeplasirani 
Borac 85 bodova.

CFK Drago Jovović

www.cfkvrbas.com

• Na Prvenstvu Srbije u konkurenciji 13 ku-
glaških timova veliki uspeh i šampionsku titu-
lu osvojila je ekipa slepih i slabovidih kuglaša 
Sportskog društa Vid Marezi.

Najbolja ekipa
Vid Marezi

Prvenstvo Srbije u kuglanju za slepe i slabovide

• Šahisti Društva za sport i rekreaciju invalida opštine Кula  osvojili 
su prvo mesto u ekipnoj konkurenciji na 17.  Pojedinačnom i ekipnom 
prvenstvo u šahu, u organizaciji Sportskog saveza invalida Srbije.

Najbolji šahisti iz Kule

Panonska 2, 21460 Vrbas

Raznovrsni sportski sadržaji

Smeštaj gostiju, kongresna sala...

Idealni uslovi za pripreme sportista

Restoran sa vrhunskom kuhinjom

(otvoreni i zatvoreni bazeni i tereni)
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